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Аннотация
Все, что представляет себе романтичный читатель при

имени «Грин», есть в этой ранней новелле: хмельная
морская романтика, загадочная девушка в странном доме,
психологические поединки сердец…

«Ночь мчалась галопом; вечер стремительно убегал; его
разноцветный плащ, порванный на бегу, сквозил позади скал
красными, обшитыми голубым, клочьями…»
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Пролив бурь

 
I
 

В полдень, как и всегда, Матиссен Пэд удалился на песча-
ные холмы мыса. Из-за волосатой пазухи Пэда торчали лос-
нящиеся горла бутылок и при каждом шаге кривых ног тоск-
ливо брякали друг о друга, словно им предстояло вылиться
не в стальной желудок виртуоза, а в презренные внутренно-
сти грудного младенца.

С Пэдом происходило то, что происходит со многими
неумеренными людьми, если их телесное сложение и отсут-
ствие нервов хотя отдаленно напоминают племенного быка:
он впился. Самые страшные напитки, способные уложить
на месте, не хуже пистолетного выстрела, любого гвардей-
ца, производили на его проспиртованный организм такое же
впечатление, как легкий зефир на статую. Пока шхуна шата-
лась в архипелаге, он был воистину несчастнейшим из лю-
дей этот старый морской грабитель, видевший смерть столь-
ко раз, сколько в гранате семечек.

Изобретательный от природы, он с честью вышел из за-
труднительного положения, как только «Фитиль на порохе»
бросил якорь у берегов пролива. Каждый полдень, сидя на



 
 
 

раскаленном песке дюн, подогреваемый изнутри крепчай-
шим, как стальной трос, ромом, а снаружи – песком и солн-
цем, кипятившим мозг наподобие боба в масле нагретыми
спиртными парами, Пэд приходил в неистовое, возбужден-
ное состояние, близкое к опьянению.

Выдумкой этой гордился он, пожалуй, не меньше, чем
именем, данным им самим шхуне. Раньше судно принадле-
жало частной акционерной компании и называлось «Реги-
на»; Пэд, склонный к ярости даже в словах, перебрал мыс-
ленно все страшные имена, однако, обладая пылким вооб-
ражением, не мог представить ничего более потрясающего,
чем «Фитиль на порохе».

Жгучий вар солнца кипятил землю, бледное от жары небо
ломило глаза нестерпимым, сухим блеском. Пэд расстегнул
куртку, сел на песок и приступил к делу, т.  е. опорожнил
бутылку, держа ее дном вверх.

Спирт действовал медленно. Первые глотки показались
Пэду тепловатой водой, сдобренной выдохшимся перцем, но
следующий прием произвел более солидное впечатление; его
можно было сравнить с порывом знойного ветра, хлестнув-
шим снежный сугроб. Однако это продолжалось недолго: до
ужаса нормальное состояние привело Пэда в нетерпеливое
раздражение. Он помотал головой, вытер вспотевшее лицо и
вытащил адскую смесь джина, виски и коньяку, настоянных
на имбирных семечках.

Сделав несколько хороших глотков из темной плоской



 
 
 

посудины, Пэд почувствовал себя сидящим в котле или в
паровой топке. Песок немилосердно жег тело сквозь кожа-
ные штаны, небо роняло на голову горячие плиты, каждый
удар их звенел в ушах подобно большому гонгу; невидимые
пружины начали развертываться в мозгу, пылавшем от та-
кой выпивки, снопами искр, прыгавших на песке и бирюзе
бухты; далекий горизонт моря покачивался, нетрезвый, как
Пэд, его судорожные движения казались размахами огром-
ной небесной челюсти.

Почти пьяный, Пэд одобрительно мычал, пытаясь затя-
нуть песню, но ничего, кроме хриплого рева, не выходило из
его воспаленной глотки, привычной к мелодиям менее, чем
монах к сену. Несмотря на это, он испытывал неверное сча-
стье пьяницы, мечтательное блаженство медведя, извлекаю-
щего из расщепленного пня дребезжащую ноту.

Так продолжалось около часа, пока красный туман не под-
ступил к горлу Пэда, напоминая, что пора идти спать. Спра-
вившись с головокружением, старик повернул багровое мох-
натое лицо к бухте. У самой воды несколько матросов смо-
лили катер, вился дымок, нежный, как голубая вуаль; гряз-
ный борт шхуны пестрел вывешенным для просушки бе-
льем. Между шхуной и берегом тянулась солнечная полоса
моря.

Веселый, пошатывающийся, распаренный, как хмель в
кадке, Пэд тронулся с места, неуклюже передвигая ногами.
В тот же момент лицо его приняло выражение глубочайшего



 
 
 

изумления: воздух стал тусклым, серым, небо залилось кро-
вью, и жуткий, немой мрак потопил все.

Пэд тяжело рухнул ничком, сраженный хорошей порцией
спирта и солнечного удара.

«Плохие игрушки!» – сказал бы он сам себе, если бы имел
время размыслить над этим. В его голове толпились еще
некоторое время леса мачт, фантастические узоры, отдель-
ные, мертвые, как он сам, слова, но скоро все кончилось. Пэд
сочно хрипел, и это были последние пары. Матросы, под-
бежав к капитану, с содроганием увидели негра: лицо Пэда
было черно, как чугун, даже шея приняла синевато-черный
цвет крови, выступившей под кожей.

–  Отчалил!  – вскричал длинноволосый Родэк, суетясь
около Пэда. – Стань тут, Дженнер, а ты, Сигби, тащи его за
ноги. Что, не поднять? Ну, говорил же я, что в нем по край-
ней мере десять пудов!

–  Родэк,  – сказал Дженнер, взволнованно почесывая за
ухом, – поди принеси две палки и ведро воды. Может, он
жив еще. Если же действительно капитан отчалил – мы его
донесем на палках до катера.

– Как это не вовремя, – проворчал Сигби. – Назавтра го-
товились плыть. Я недоволен. Потому что ребята передерут-
ся. И это всегда так, – закончил он, с яростью топнув ногой, –
когда в голову лезут дикие фантазии, вместо того, чтобы на-
пиваться по способу, назначенному самим чертом: сидя за
столом под крышей, как подобает честному моряку!



 
 
 

 
II

 
– Аян, мальчик, – сказал кок, проходя мимо камбуза, –

тебе следовало бы тоже там быть: все разгорячены, и теперь
держи ухо востро. Полезно слушать, что говорят ребята, это
может относиться ведь и к тебе.

Аян улыбнулся.
– Мое время еще не наступило, – тихо проговорил он, рас-

качивая руками ванты и следя, как выбленки, вздрагивая от
сотрясения, успокаиваются под саллингом. – Я подожду.

– Положим, – сказал кок, хлопая по плечу юношу, – ты не
так уж зелен, красивый мошенник, чтобы быть здесь совсем
в загоне. Ступай, сокровище палача, в кубрик, там все. Я то-
же направляюсь туда по одному делу, которое, откровенно
говоря, ставит меня в тупик. Скажи, Ай, видано ли, чтобы от
кока требовали знать бухгалтерию? С меня требуют хозяй-
ственный отчет – вещь неслыханная! Это позор, Аян, для
настоящих грабителей и так же мелко, как сухой берег. Когда
я путался с Гарлеем Рупором (он отчалил шесть лет назад,
простреленный картечью навылет) – не было ничего подоб-
ного: каждый, кто хотел, шел в трюм, где, бывало, десятка-
ми стояли хорошие фермерские быки, разряжал револьвер
в любое животное и брал тот кусок, который ему нравился.
Иди, Ай, ведь это же в самом деле будет любопытно!

– Пойдем, – равнодушно сказал Аян, – но ты знаешь, я не



 
 
 

люблю шума.
– А ты на них цыкни, – насмешливо возразил повар. – Вот

и все.
Была ночь, океан тихо ворочался у бортов, темное от туч

небо казалось низким, как потолок погреба. Повар и Аян по-
дошли к люку, светлому от горящих внизу свеч; его полу-
круглая пасть извергала туман табачного дыма, выкрики и
душную теплоту людской массы.

Когда оба спустились, глазам их представилась следую-
щая картина:

На верхних и нижних койках, болтая ногами, покуривая и
смеясь, сидела команда «Фитиля» – тридцать шесть хищных
морских птиц. Согласно торжественности момента, многие
сменили брезентовые бушлаки на шелковые щегольские блу-
зы. Кой-кто побрился, некоторые, в знак траура, обмотали
левую руку у кисти черной материей. В углу, у бочки с водой,
на чистом столе громоздилось пока еще нетронутое угоще-
ние: масса булок, окорока, белые сухари и небольшой мешо-
чек с изюмом.

Посредине кубрика, на длинном обеденном столе, покры-
том ковром, лежал капитан Пэд. Упорно не закрывавшиеся
глаза его были обращены к потолку, словно там, в просмо-
ленных пазах, скрывалось объяснение столь неожиданной
смерти. Лицо стало еще чернее, распухло, лишилось всяко-
го выражения. Труп был одет в парадный морской мундир, с
галунами и блестящими пуговицами; прямая американская



 
 
 

сабля, добытая с китоловного судна, лежала между ног Пэда.
Вспухшие кисти рук скрещивались на высокой груди.

Но смерть, столько раз хлопавшая по плечу всех присут-
ствовавших, производила и теперь слабое впечатление: дер-
жались развязно, спорили, бились о заклад – пропахнет ли
Пэд к утру или удержится. Смешанное настроение кабака,
кладбища и подозрительного общества отозвалось в серд-
це Аяна неожиданным возбуждением: предчувствие важных
событий наполнило его молодые глаза беспокойным блеском
зрачков рыси, вышедшей на охоту. Он стал в углу, улыбаясь
своей странной улыбкой, похожей на неопределенный жест
человека, колеблющегося между приветствием и угрозой.

Едва Аян занял свое место, как на койку взгромоздился
Редок, правая рука Пэда; теперь просто рука, потому что ту-
ловище отчалило. Квадратное, надменное лицо Реджа без
устали скользило глазами по лицам присутствующих. Насту-
пила относительная тишина.

– Ребята! – сказал Редж. – Случилось то, что случилось.
Вот, – он протянул руку к голове трупа, – вы видите. Пэд
страшно пил, как вам всем известно и без меня, но кто по-
смел бы его упрекнуть в этом?

–  Хорошо сказано,  – подхватил сосредоточенный бас
Дженнера. – Валяйте, лейтенант, дальше, и да поможет вам
небо благополучно бросить оба якоря в гавани.

–  Всякому будет свое время упражняться в красноре-
чии, – перебил Редж, с неудовольствием взглянув на матро-



 
 
 

са. – Ребята! Что толковать – мы не какое-нибудь военное
судно, где выдают чарку виски в полдень и перед ужином.
Меня разбирает смех, когда я об этом думаю. Да, Пэд твер-
до помнил свою позицию, и память погубила его. Сколько у
меня в бороде волос, столько раз брал я его за рукав, когда
он, нагрузив пазуху и карманы, шел на этот роковой холм.
Он ругался. Он страшно ругался и твердил, что должен на-
питься хоть раз в день. Исправить этот несчастный случай –
то же, что подковать на бегу лошадь. Мы здесь бессильны, и,
если бы могли плакать, труп Пэда плавал бы теперь в наших
слезах, как тростинка в большой реке. Благодаря тебе, Пэд, –
повысив голос, обратился Редж к трупу, – из шершавых вол-
чат выросли настоящие волки. Аминь.

Он смолк и трагически поднял брови, стараясь уловить,
какое впечатление произвела его речь. Раздались сдержан-
ные рукоплескания.

– Теперь, – сказал Редж, – мы, как живые, должны оза-
ботиться насущными, неотложными делами. Нужно приве-
сти все в порядок, чтобы тот, кого вы выберете капитаном, –
здесь Редок приостановился, но в тот же момент лица всех
сделались непроницаемыми, а некоторые даже потупились, –
чтобы новый начальник видел все ясно, как на стекле. Сей-
час выступит повар Сэт Алль и даст отчет в имеющемся про-
довольствии. Затем я – в общем приходе и расходе, и, на-
конец, штурман Гарвей приведет в известность всех отно-
сительно оружия, корабельных материалов и остального ин-



 
 
 

вентаря. Потом, не откладывая в долгий ящик, произведем
выборы капитана, так как вы знаете, что отсутствие дисци-
плины на судне пагубнее, чем присутствие женщины. Я кон-
чил.

Загорелый, шишковатый лоб Реджа покрылся испариной.
Он перевел дух и отошел в сторону, а на его место стал по-
вар. Манеры Сэта явно показывали глубокое презрение к ро-
ли, в которой ему приходилось выступить: он демонстратив-
но покачивался и ежеминутно засовывал в карманы руки,
снова извлекая их, когда требовалось сделать какой-нибудь
небрежно-шикарный жест.

– Ну, что же, – начал повар, – вы, конечно, меня все хо-
рошо знаете. К чему эта глупая комедия? Будем объяснять-
ся начистоту. Я обокрал вас, джентльмены, – в течение этих
трех лет я нажил огромное состояние на пустых ящиках из-
под риса и вываренных костях. Я еще и теперь продаю их
акулам, из тех, что победнее, – три пенни за штуку – будь я
Иродом, если не так. Только вот беда: денег не платят.

Яростный взрыв хохота сопровождал эту незамысловатую
шутку. Сэт вытер усы, лукаво подмигивая натянутой фи-
зиономии Реджа, и стал внезапно серьезен, только в самой
глубине его вертлявых зрачков вспыхивали насмешливые
огоньки.

– Я все записал, – сказал он, доставая засаленную бумаж-
ку. – Вот слушайте: осталось у нас: галет 1-го и 2-го сорта
сорок мешков, муки – шесть больших бочек, каждая, веро-



 
 
 

ятно, в полтонны; соленой свинины – две бочки, кроме того,
имеются два почти издохших быка… Относительно быков:
пасти мне, что ли, их здесь? Я завтра пристрелю обоих. Ты
что обеспокоился, Сигби? Не протухнут, есть ледники и се-
литра. Что же еще есть у нас? Да – кофе, прессованные ово-
щи…

И он тщательно, упираясь пальцем в бумажку, перечислил
всю наличность провизии. Выходило, что в этой, спрятанной
от чужих глаз бухте можно просидеть с месяц, не беспокоясь
о том, что есть.

Сэт ретировался под дружный гул одобрений. Наступила
очередь штурмана. Этот даже не потрудился встать с койки,
где между ним и боцманом стояла бутылка в обществе оло-
вянных стаканов. Аян видел из своего угла, как острое, се-
рьезное лицо штурмана высунулось из-за пиллерса, быстро
швыряя в толпу увесистые, короткие фразы, прерываемые
характерным звуком жующих челюстей.

– Все благополучно, – сказал Гарвей. – Судно в исправно-
сти, не мешало бы почистить обшивку форштевня под ватер-
линией: там наросло ракушек и всякой дряни. Старая течь,
наконец, открыта: вода сочилась под килем, у третьего тим-
берса от кормы, слева. Поставили заплату. Все материалы
налицо, от железных скобок до запасного кливера. Пороху
хватит до следующих дождей; при желании бомбардировать
луну хватило бы, по крайнем мере, на месяц, и это при бес-
прерывной канонаде. Арсенал состоит из сорока двух запас-



 
 
 

ных собак, пятии шестизарядных; Когана – двадцать, Мор-
тимера – шесть, Смита и Вессона семнадцать, Скотт – де-
вять. Два орудия – блестящие, нежненькие, без одной цара-
пины. Снаряды: картечи – два ящика, гранат – три, кроме
того, две дюжины стальных ядер, с обшивками Леверсона.
Двадцать американских топоров, два гарпуна, одиннадцать
сабель, восемьдесят каталонских ножей. Винтовки: одинна-
дцать Кентуккийских, пять Бердана, десять Новотни, Шту-
цера: тридцать четыре – Пристлея, один – Джаксона, патро-
ны в полном комплекте.

Гарвей умолк так же неожиданно, как и заговорил. Отвер-
нувшись, он продолжал чокаться с боцманом.

Между тем шум усилился, по рукам ходили бутылки, мно-
гие стояли, прислонившись спиной к столу, на котором ле-
жал Пэд, и, размахивая локтями, толкали покойника. Аян
подошел к Гарвею.

– Штурман, – сказал он, чуть-чуть нахмурившись, – вы
слышите? Голос каждого звучит совсем иначе, чем когда был
жив капитан Пэд. Я чувствую тревогу. Что будет?

–  Ты много стал понимать, Ай,  – произнес штурман.  –
Молчи, ты моложе всех, не твое дело.

– Я чувствую, – повторил юноша, – что произойдут важ-
ные события. Меня никогда не обманывают предчувствия,
вы увидите.

– Постой! – крикнул Родэк, приподымаясь, чтобы взгля-
нуть на вышедшего вперед Реджа. – Он хочет сказать что-то!



 
 
 

Аян повернулся. Редж, тоже слегка пьяный, махал рукой,
приглашая команду слушать. Образовался кружок, лейте-
нант встал у трупа, упираясь рукой в край стола. Казалось,
что он схватил покойника за руку, ища поддержки.

–  Эти три месяца,  – почти закричал Редж,  – дали нам
одиннадцать тысяч наличными и две – за проданный транс-
порт индиго. Деньги переведены в банк «Приятелю». Есть
расписки. Проверкой документов займется тот, кто будет но-
вым начальником. Слушайте, ребята, – с новой силой закри-
чал он, – объявите ваши симпатии! Пусть каждый назовет,
кого хочет, здесь все свободны!

Разом наступила глубокая тишина, как будто вдруг опу-
стел кубрик и в нем остался один Редж. Началось немое, но
выразительное переглядывание, глаза каждого искали опоры
в лицах товарищей. Не многие могли похвастаться тем, что
сердца их забились в этот момент сильнее, большинство зна-
ло, что их имена останутся непроизнесенными. Кой-где в уг-
лах кубрика блеснули кривые улыбки интригов, сдержанный
шепот вырос и полз со всех сторон, как первое пробуждение
ночного прилива.

Аян молча стоял у койки; его озаренные изнутри глаза от-
ражали общее сдержанное возбуждение, заражавшее жела-
нием неожиданно возвысить голос и произнести неизвестное
ему самому слово, целую речь, после которой все стало бы
ясно, как на ладони. Между тем, спроси его кто-нибудь в это
мгновение: «Ай, кто достойнейший?» – он ответил бы обыч-



 
 
 

ной улыбкой, жуткой в своей замкнутости. Наконец боцман
сказал:

– Штурман Гарвей, ребята, и никто больше!
При полном молчании матросов штурман пожал плечами,

как бы удивляясь столь длинной паузе, но, в общем, остался
спокоен. Боцман продолжал:

– Я вам говорю, не кобеньтесь. Гарвей знает все, все ви-
дел, все испытал. Он строг, верно, но за порядок при нем я
ручаюсь своей кровью. Ну, что же, умерли вы? Берите Гар-
вея, и кончено! Все будет как следует!

– Гарвей! Гарвей! – закричали некоторые, делая вид, что
с ними кричат все остальные. – Он! Он!

Сторонники штурмана тесным кольцом окружили свое-
го кандидата, остальные стали около Реджа. Старики, пыхая
трубками и сплевывая, доставали револьверы: опытность го-
ворила в них, старый инстинкт хищников, предусмотритель-
ных даже во сне. Раздались крики:

– Долой барина Гарвея!
– Назовите человека, с которым Гарвей разговаривал не

через плечо!
– Выбирайте! За бортом много воды!
– Спросите-ка сперва Пэда!
– Полдюжины огородных чучел против настоящего моря-

ка! Браво, Гарвей!
– Лижите пятки у Реджа!
– Долой Гарвея!



 
 
 

– Плохое вы дело затеяли там, у бочки! Гарвей зажмет вам
рты быстрей Пэда.

– Редж! Хотим Реджа! Редж!
Кровь хлынула к бледному лицу Реджа. Он быстро пово-

рачивался во все стороны, судорожно смеясь, когда против-
ная сторона бросала ему ругательства. Рука Аяна бессозна-
тельно поползла к поясу, где висел нож, он весь трепетал,
погруженный в головокружительную музыку угроз и бешен-
ства.
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